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Насос высокого давления 
190MX 
 
Плунжерный насос высокого давления типа 190MX обеспечивает макс. рабочее давление 3 
000 бар и макс. номинальную скорость потока 33,5 л/мин. 

 

 
 

 
 
Плунжерные насосы высокого давления серии MX обеспечивают рабочее давление до 
3000 бар. Благодаря этому насосы серии MX идеально подходят для таких задач, как резка, 
демонтаж, удаление покрытия и ржавчины. 
 
Эти плунжерные насосы оснащены центральным клапаном и обладают высоким объемным 
КПД даже при высоких давлениях. Используемые твердосплавные плунжеры очень прочные 
и обеспечивают длительный срок службы и вместе с тем низкие расходы на техобслуживание. 
Кроме того, они нечувствительны к резким скачкам температуры. Направляющая плунжера 
обеспечивает длительный срок службы системы уплотнения. Используемая система 
водяного затвора предотвращает утечку, обеспечивает более высокую долговечность 
уплотнений высокого давления и препятствует проникновению воздуха. 
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Технические данные 

Общий вес прибл. 370 кг 

Подпорный патрубок G 1 ½“ 

Напорный патрубок с фланцем 9/16" UNF-LH 

Патрубки охлаждающей воды G 1“ 

Число оборотов коленвала макс. 
 мин. 

424 об/мин 
в зависимости от рабочих параметров 

Приводной вал 
Диаметр 50 мм k6,  
Призматическая шпонка согл. DIN 6885 лист 1, 
A14 x 9 x 72 

Средний крутящий момент на приводном валу 
макс.                                                          i = 4,25 

674 Нм 

Момент инерции J i = 4,25 0,294 кгм² 

Маховый момент GD² i = 4,25 1,152 Нм² 

Подпор рабочей среды мин. 
 макс. 
Допустимая амплитуда давления во время 
работы макс. 

1,5 бар 
5,0 бар 
± 2,0 бара (давление никогда не должно 
опускаться ниже 0,5 бар) 

Температура рабочей среды мин. 
 макс. 

+5 °C  
+30 °C (более высокие температуры по 
запросу) 

Потребление рабочей среды мин. 

2x сменный номинальный поток насоса 
(1,5 номинального объема подачи в 
зависимости от сменного комплекта, если не 
установлено внутреннее охлаждение 
редуктора) 

Уровень звукового давления излучения  
согласно DIN EN ISO 11200 

>80 дБ(A) 

Количество масла, заливаемого в коробку 
передач прибл. 

8 л 

Вязкость масла ISO VG по DIN 51517-2 или -3 320 мм²/с 

Давление масла в системе циркуляционной 
смазки под давлением 

1,5–5,0 бар 

Давление масла для перепускного клапана 
(настройка) 

5,0 бар 

Тонкость фильтрации масляного фильтра  0,025 мм 

Температура масла макс. 
 Заданное значение 

80 °C  
60–70 °C 

Теплообменник, потребность в охлаждающей 
воде прибл. 

2,5 л/мин 

Теплообменник, температура охлаждающей 
воды мин. 
 макс. 

 
+5 °C 
+45 °C 

Теплообменник, давление охлаждающей воды
 мин. 
 макс. 

 
1,5 бар 
10 бар 
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Варианты производительности 

Число оборотов 
Приводной вал 

Число 
оборото

в 
Коленча
тый вал 

P16 P18 P20 

1500 
[об/мин] 

1800 
[об/мин] 

3000 бар 2750 бар 2200 бар 

Передаточное 
число 

[об/мин] [кВт] [л/мин] [кВт] [л/мин] [кВт] [л/мин] 

 4,25 424 104 20,5 123 26,5 127 33,5 

4,25  353 87 17 103 22 106 28 
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grade

DIN ISO 2768-mK

DIN EN ISO 8015
Massblatt Pumpe 190-250 MX

DRK 1:5
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Montagefreiraum
mounting space

Sauganschluß IG 1 1/2 x 22/29 tief
suction IG 1 1/2 x 22/29 deep
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50 k6 +0,018
+0,002O

Ölfüllung: ca. 8l
Gewicht: ca. 374 kg netto
Alle Maße in mm
Gewinde "M" nach DIN 13 / ISO 261
Gewinde "G" nach DIN ISO 228/1

25
5

38
4

32
2

317,5 304

621,5

Flanschbild für WOMA
Hochdruckflansche und Ventiltechnik
O16 H7 x 14 tief
4x M10 x 15/20 tief
Flange pattern for WOMA
High pressure flanges and valve technology
O16 H7 x 14 deep
4x M10 x 15/20 deep

Anschluss Wasservordruck IG 1/4 x 12 tief:
Drucksensor oder -schalter
Temperatursensor oder -schalter
Tauchhülsenlänge: 25 - 55 mm
Connection for water inlet pressure IG 1/4 x 12 deep:
Pressure sensor or switch
Temperature sensor or switch
Thermowell length: 25 - 55 mmSauganschluß IG 1 1/2 x 22/29 tief

suction IG 1 1/2 x 22/29 deep

211 133

386

646

285

22,4

47
,6 23

5

Paßfedernut 14x72
DIN 6885 Bl.1
key 14x72
per DIN 6885 page 1

Paßfedernut 14x72
DIN 6885 Bl.1
key 14x72
per DIN 6885 page 1

Ölstandschauglas
oil sight glass

55
0

Montagefreiraum
mounting space1015

Öldruckmanometer
Oil pressure gauge

Anschluss
Öldrucksensor oder -schalter
IG 1/2 x 14 tief
Connection
Oil pressure sensor or switch
IG 1/2 x 14 deep

Anschluss
Öltemperatursensor oder -schalter
IG 1/2 x 22 tief unter Verwendung von Reduzierhülsen 9.878-278.0.
Tauchhülsenlänge: 25-35 mm
Connection
Oil temperature sensor or switch
IG 1/2 x 22 deep using Reducing sleeves 9.878-278.0.
Thermowell length: 25-35 mm

Ölablaßventil
oil outlet valve

Massenschwerpunkt
Center of mass

16
2

Massenschwerpunkt
Center of mass

Hebepunkte nur zum
Anheben der Pumpe 
vorgesehen!
Lifting points only for
lifting the pump 
intended!

Kühlwasserausgang
IG 1 x 35 tief
wahlweise links oder rechts
Cooling water outlet
IG 1 x 35 deep
optionally left or right

Erdungsanschluss M10 x 15/20 tief
ground point M10 x 15/20 deep

Kühlwassereingang
IG 1 x 35 tief
wahlweise links oder rechts
Cooling water inlet
IG 1 x 35 deep
optionally left or right

162,7

62
,5

25 89

16
2

Oil filling: approx. 8l
Weight: approx. 374 kg net
All dimensions in mm
Thread "M" according to DIN 13 / ISO 261
Thread "G" according to DIN ISO 228/1

269,06

0,6
2

9,1
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